
Polski 
To jest instrukcja obsługi dla produktu "Półka narożna pod prysznic teleskopowa". 

1. Użytkowanie 

o Zainstaluj półkę zgodnie z dołączonymi instrukcjami montażu. 

o Upewnij się, że teleskopowe elementy są odpowiednio rozciągnięte i stabilnie zamocowane.  

o Ustaw półkę w rogu prysznica, upewniając się, że jest równo ustawiona. 

o Unikaj przeciążania półek; maksymalna waga na jedną półkę wynosi 3 kg. 

2. Pielęgnacja 

o Czyść półkę wilgotną ściereczką, używając łagodnych detergentów. 

o Nie używaj środków żrących ani ostrych narzędzi do czyszczenia. 

o Unikaj nadmiernego kontaktu z wodą, aby uniknąć osadzania się kamienia. 

3. Utylizacja 

o Produkt wykonany z materiałów nadających się do recyklingu. 

o Po zakończeniu użytkowania oddaj półkę do punktu selektywnej zbiórki odpadów. 

 

English 

This is the user manual for the product "Telescopic Corner Shower Shelf". 

1. Usage 

o Install the shelf according to the included assembly instructions. 

o Ensure the telescopic parts are properly extended and securely fixed. 

o Place the shelf in the corner of the shower, ensuring it is level. 

o Avoid overloading the shelves; the maximum weight per shelf is 3 kg. 

2. Maintenance 

o Clean the shelf with a damp cloth using mild detergents. 

o Avoid abrasive cleaners or sharp tools for cleaning. 

o Minimize prolonged exposure to water to prevent limescale buildup. 

3. Disposal 

o The product is made from recyclable materials. 

o Dispose of the shelf at a designated recycling collection point. 

 

Čeština 
Toto je návod k použití produktu „Teleskopická rohová police do sprchy“. 

1. Použití 

o Namontujte polici podle přiložených pokynů k montáži. 

o Ujistěte se, že teleskopické části jsou správně vysunuté a pevně upevněné. 

o Umístěte polici do rohu sprchy a zajistěte, aby byla rovně. 



o Nepřetěžujte police; maximální hmotnost na polici je 3 kg. 

2. Údržba 

o Čistěte polici vlhkým hadříkem s použitím jemných detergentů. 

o Vyhněte se použití agresivních čisticích prostředků nebo ostrých nástrojů. 

o Omezte dlouhodobý kontakt s vodou, abyste zabránili usazování vodního kamene.  

3. Likvidace 

o Výrobek je vyroben z recyklovatelných materiálů. 

o Po skončení používání odevzdejte polici na sběrné místo. 

 

Slovenčina 

Toto je návod na použitie produktu „Teleskopická rohová polica do sprchy“. 

1. Použitie 

o Nainštalujte policu podľa priložených pokynov na montáž. 

o Uistite sa, že teleskopické časti sú správne vysunuté a pevne upevnené. 

o Umiestnite policu do rohu sprchy a zabezpečte, aby bola rovná. 

o Nepreťažujte police; maximálna hmotnosť na polici je 3 kg. 

2. Údržba 

o Policu čistite vlhkou handričkou s použitím jemných čistiacich prostriedkov. 

o Vyhnite sa používaniu agresívnych čistiacich prostriedkov alebo ostrých nástrojov. 

o Obmedzte dlhodobý kontakt s vodou, aby ste predišli usadzovaniu vodného kameňa. 

3. Likvidácia 

o Výrobok je vyrobený z recyklovateľných materiálov. 

o Po skončení používania odovzdajte policu na zberné miesto. 

 

Deutsch 
Dies ist die Bedienungsanleitung für das Produkt „Teleskopische Eckduschablage“. 

1. Verwendung 

o Montieren Sie die Ablage gemäß der beiliegenden Montageanleitung. 

o Stellen Sie sicher, dass die teleskopischen Teile korrekt ausgezogen und fest befestigt sind.  

o Platzieren Sie die Ablage in der Ecke der Dusche und achten Sie darauf, dass sie waagerecht steht.  

o Überladen Sie die Ablage nicht; das maximale Gewicht pro Ablage beträgt 3 kg.  

2. Pflege 

o Reinigen Sie die Ablage mit einem feuchten Tuch und milden Reinigungsmitteln.  

o Vermeiden Sie abrasive Reinigungsmittel oder scharfe Werkzeuge. 

o Minimieren Sie längeren Wasserkontakt, um Kalkablagerungen zu vermeiden.  

3. Entsorgung 



o Das Produkt besteht aus recycelbaren Materialien. 

o Entsorgen Sie die Ablage an einer dafür vorgesehenen Sammelstelle.  

 

Українська 
Це інструкція з використання продукту «Телескопічна кутова полиця для душу».  

1. Використання 

o Встановіть полицю згідно з інструкціями, що додаються. 

o Переконайтеся, що телескопічні елементи правильно висунуті та надійно закріплені.  

o Розмістіть полицю в кутку душової кабіни, забезпечивши її рівне положення.  

o Уникайте перевантаження полиць; максимальна вага на одну полицю становить 3 кг.  

2. Догляд 

o Протирайте полицю вологою ганчіркою, використовуючи м'які мийні засоби. 

o Уникайте використання абразивних засобів або гострих інструментів. 

o Мінімізуйте тривалий контакт з водою, щоб уникнути утворення вапняного нальоту.  

3. Утилізація 

o Виріб виготовлений з матеріалів, що підлягають вторинній переробці. 

o Здайте полицю до пункту прийому вторсировини. 

 

Română 

Acesta este manualul de utilizare pentru produsul „Raft de colț telescopic pentru duș”. 

1. Utilizare 

o Montați raftul conform instrucțiunilor incluse. 

o Asigurați-vă că părțile telescopice sunt corect extinse și fixate. 

o Plasați raftul în colțul cabinei de duș, asigurându-vă că este la nivel. 

o Evitați supraîncărcarea rafturilor; greutatea maximă per raft este de 3 kg.  

2. Întreținere 

o Curățați raftul cu o cârpă umedă și detergenți ușori. 

o Evitați utilizarea agenților abrazivi sau a instrumentelor ascuțite.  

o Reduceți contactul prelungit cu apa pentru a preveni acumularea calcarului. 

3. Eliminare 

o Produsul este fabricat din materiale reciclabile. 

o Eliminați raftul la un punct de colectare a materialelor reciclabile.  

 

Magyar 
Ez a „Teleszkópos sarokpolc zuhanyhoz” termék használati útmutatója. 

1. Használat 



o Szerelje fel a polcot a mellékelt útmutató szerint. 

o Győződjön meg róla, hogy a teleszkópos részek megfelelően ki vannak nyújtva és rögzítve.  

o Helyezze a polcot a zuhanysarokba, ügyelve arra, hogy egyenes legyen. 

o Ne terhelje túl a polcokat; a maximális teherbírás polconként 3 kg. 

2. Karbantartás 

o Tisztítsa a polcot nedves ruhával és enyhe tisztítószerekkel. 

o Kerülje a maró hatású tisztítószerek és éles eszközök használatát. 

o Csökkentse a vízzel való tartós érintkezést a vízkőlerakódás elkerülése érdekében.  

3. Ártalmatlanítás 

o A termék újrahasznosítható anyagokból készült. 

o Adja le a polcot egy újrahasznosító gyűjtőpontnál. 

 

Български 

Това е ръководството за употреба на продукта „Телескопична ъглова етажерка за душ“.  

1. Употреба 

o Монтирайте етажерката според включените инструкции. 

o Уверете се, че телескопичните части са правилно разпънати и закрепени. 

o Поставете етажерката в ъгъла на душа, като се уверите, че е нивелирана. 

o Избягвайте претоварване на рафтовете; максималното тегло на един рафт е 3 кг.  

2. Поддръжка 

o Почиствайте етажерката с влажна кърпа и меки почистващи препарати. 

o Избягвайте абразивни препарати или остри инструменти за почистване. 

o Намалете продължителния контакт с вода, за да предотвратите натрупването на варовик.  

3. Изхвърляне 

o Продуктът е изработен от рециклируеми материали. 

o Изхвърлете етажерката в специализиран пункт за рециклиране. 

 

Ελληνικά 
Αυτό είναι το εγχειρίδιο χρήσης για το προϊόν «Τηλεσκοπικό γωνιακό ράφι μπάνιου». 

1. Χρήση 

o Τοποθετήστε το ράφι σύμφωνα με τις οδηγίες συναρμολόγησης που περιλαμβάνονται.  

o Βεβαιωθείτε ότι τα τηλεσκοπικά μέρη είναι σωστά επεκταμένα και καλά στερεωμένα.  

o Τοποθετήστε το ράφι στη γωνία του ντους και ελέγξτε ότι είναι ευθυγραμμισμένο. 

o Αποφύγετε την υπερφόρτωση των ραφιών· το μέγιστο βάρος ανά ράφι είναι 3 κιλά.  

2. Συντήρηση 

o Καθαρίζετε το ράφι με ένα υγρό πανί και ήπια απορρυπαντικά. 



o Αποφύγετε τη χρήση διαβρωτικών καθαριστικών ή αιχμηρών εργαλείων. 

o Ελαχιστοποιήστε την παρατεταμένη επαφή με το νερό για να αποφύγετε τη συσσώρευση αλάτων.  

3. Απόρριψη 

o Το προϊόν είναι κατασκευασμένο από ανακυκλώσιμα υλικά. 

o Απορρίψτε το ράφι σε εξειδικευμένο σημείο συλλογής για ανακύκλωση. 

 

Lietuvių 

Tai yra „Teleskopinės kampinės dušo lentynos“ naudojimo instrukcija. 

1. Naudojimas 

o Sumontuokite lentyną pagal pridėtas surinkimo instrukcijas. 

o Įsitikinkite, kad teleskopinės dalys yra tinkamai ištemptos ir tvirtai pritvirtintos.  

o Pastatykite lentyną dušo kampe, kad ji stovėtų stabiliai. 

o Neperkraukite lentynų; didžiausias svoris vienai lentynai – 3 kg. 

2. Priežiūra 

o Valykite lentyną drėgna šluoste su švelniais valikliais. 

o Venkite abrazyvinių valiklių ar aštrių įrankių naudojimo. 

o Sumažinkite ilgalaikį kontaktą su vandeniu, kad išvengtumėte kalkių nuosėdų. 

3. Šalinimas 

o Produktas pagamintas iš perdirbamų medžiagų. 

o Atiduokite lentyną perdirbimo punkte. 

 

Latviešu 

Šī ir „Teleskopiskā stūra dušas plaukta” lietošanas instrukcija. 

1. Lietošana 

o Salieciet plauktu saskaņā ar pievienotajām montāžas instrukcijām. 

o Pārliecinieties, ka teleskopiskās daļas ir pareizi izvilktas un droši nostiprinātas.  

o Novietojiet plauktu dušas stūrī un pārbaudiet, vai tas ir stabils. 

o Nepārslogojiet plauktus; maksimālais svars vienam plauktam ir 3 kg.  

2. Apkope 

o Notīriet plauktu ar mitru drānu un maigiem tīrīšanas līdzekļiem. 

o Izvairieties no abrazīvu tīrīšanas līdzekļu vai asu instrumentu lietošanas.  

o Samaziniet ilgstošu saskari ar ūdeni, lai novērstu kaļķakmens uzkrāšanos.  

3. Utilizācija 

o Izstrādājums ir izgatavots no pārstrādājamiem materiāliem. 

o Atbrīvojieties no plaukta specializētā pārstrādes punktā. 

 



Suomi 
Tämä on käyttöohje tuotteelle "Teleskooppinen kulmasuihkuhylly". 

1. Käyttö 

o Asenna hylly pakkauksen mukana toimitettujen ohjeiden mukaan. 

o Varmista, että teleskooppiosat ovat oikein laajennettuja ja tukevasti kiinnitettyjä.  

o Sijoita hylly suihkun nurkkaan varmistaen, että se on suorassa. 

o Vältä ylilastausta; yhden hyllyn enimmäispaino on 3 kg. 

2. Huolto 

o Puhdista hylly kostealla liinalla ja miedolla pesuaineella. 

o Vältä hankaavia puhdistusaineita tai teräviä työkaluja. 

o Vältä pitkäaikaista veden kanssa kosketusta kalkin kertymisen estämiseksi.  

3. Hävittäminen 

o Tuote on valmistettu kierrätettävistä materiaaleista. 

o Hävitä hylly kierrätyspisteessä. 

 

Hrvatski 

Ovo je priručnik za uporabu proizvoda „Teleskopska kutna polica za tuš“. 

1. Uporaba 

o Sastavite policu prema priloženim uputama za montažu. 

o Provjerite jesu li teleskopski dijelovi pravilno produženi i čvrsto pričvršćeni. 

o Postavite policu u kut tuša, pazeći da je stabilna. 

o Nemojte preopteretiti police; maksimalna težina po polici iznosi 3 kg.  

2. Održavanje 

o Čistite policu vlažnom krpom i blagim deterdžentima. 

o Izbjegavajte abrazivne čistače i oštre alate. 

o Smanjite dugotrajan kontakt s vodom kako biste spriječili nakupljanje kamenca.  

3. Odlaganje 

o Proizvod je izrađen od materijala koji se mogu reciklirati. 

o Odložite policu na odlagalište za reciklažu. 

 

Slovenščina 
To je navodilo za uporabo izdelka „Teleskopska kotna polica za prho“. 

1. Uporaba 

o Sestavite polico v skladu s priloženimi navodili za montažo. 

o Prepričajte se, da so teleskopski deli pravilno raztegnjeni in trdno pritrjeni. 

o Polico postavite v kot prhe, tako da je stabilna. 



o Ne preobremenjujte polic; največja dovoljena teža na polico je 3 kg. 

2. Vzdrževanje 

o Polico čistite z vlažno krpo in blagimi detergenti. 

o Izogibajte se uporabi abrazivnih čistilnih sredstev ali ostrih orodij. 

o Omejite dolgotrajen stik z vodo, da preprečite nastanek vodnega kamna. 

3. Odstranjevanje 

o Izdelek je izdelan iz recikliranih materialov. 

o Polico odstranite na mesto za recikliranje. 

 

Français 

Ceci est le manuel d'utilisation du produit « Étagère d'angle télescopique pour douche ». 

1. Utilisation 

o Montez l'étagère en suivant les instructions fournies. 

o Assurez-vous que les parties télescopiques sont correctement étendues et solidement fixées.  

o Placez l'étagère dans le coin de la douche, en veillant à ce qu'elle soit stable.  

o Ne surchargez pas les étagères ; le poids maximal par étagère est de 3 kg.  

2. Entretien 

o Nettoyez l'étagère avec un chiffon humide et des détergents doux. 

o Évitez les produits abrasifs et les outils tranchants. 

o Réduisez le contact prolongé avec l'eau pour éviter les dépôts de calcaire. 

3. Élimination 

o Le produit est fabriqué à partir de matériaux recyclables. 

o Déposez l'étagère dans un point de collecte de recyclage. 

 

Español 
Este es el manual de usuario del producto « Estantería de esquina telescópica para ducha ».  

1. Uso 

o Monte la estantería siguiendo las instrucciones incluidas. 

o Asegúrese de que las partes telescópicas estén correctamente extendidas y fijadas.  

o Coloque la estantería en la esquina de la ducha, asegurándose de que esté nivelada.  

o No sobrecargue las estanterías; el peso máximo por estante es de 3 kg. 

2. Mantenimiento 

o Limpie la estantería con un paño húmedo y detergentes suaves. 

o Evite los productos abrasivos y herramientas afiladas. 

o Minimice el contacto prolongado con agua para evitar acumulaciones de cal.  

3. Eliminación 



o El producto está hecho de materiales reciclables. 

o Deseche la estantería en un punto de reciclaje designado. 

 

Svenska 
Det här är användarmanualen för produkten ”Teleskopisk hörnhylla för dusch”. 

1. Användning 

o Montera hyllan enligt de medföljande monteringsinstruktionerna. 

o Kontrollera att de teleskopiska delarna är korrekt utdragna och fast monterade.  

o Placera hyllan i duschens hörn och se till att den är stabil. 

o Överbelasta inte hyllorna; maxvikten per hylla är 3 kg. 

2. Underhåll 

o Rengör hyllan med en fuktig trasa och milda rengöringsmedel. 

o Undvik slipande rengöringsmedel och vassa verktyg. 

o Minimera långvarig kontakt med vatten för att förhindra kalkavlagringar. 

3. Avfallshantering 

o Produkten är tillverkad av återvinningsbara material. 

o Kassera hyllan på en återvinningsstation. 

 

Português 

Este é o manual de instruções do produto "Prateleira de canto telescópica para chuveiro". 

1. Uso 

o Monte a prateleira seguindo as instruções incluídas. 

o Certifique-se de que as partes telescópicas estão corretamente estendidas e fixadas. 

o Coloque a prateleira no canto do chuveiro, garantindo que esteja estável. 

o Não sobrecarregue as prateleiras; o peso máximo por prateleira é de 3 kg.  

2. Manutenção 

o Limpe a prateleira com um pano úmido e detergentes suaves. 

o Evite produtos abrasivos e ferramentas afiadas. 

o Minimize o contato prolongado com a água para evitar acúmulo de calcário.  

3. Descarte 

o O produto é feito de materiais recicláveis. 

o Descarte a prateleira em um ponto de coleta de reciclagem designado. 

 

Nederlands 
Dit is de handleiding voor het product "Telescopisch hoekrek voor de douche". 

1. Gebruik 



o Monteer het rek volgens de bijgevoegde montage-instructies. 

o Zorg ervoor dat de telescopische onderdelen correct zijn uitgetrokken en stevig vastzitten.  

o Plaats het rek in de hoek van de douche en zorg ervoor dat het stabiel staat. 

o Overbelast de planken niet; het maximale gewicht per plank is 3 kg. 

2. Onderhoud 

o Maak het rek schoon met een vochtige doek en milde reinigingsmiddelen. 

o Vermijd schurende reinigingsmiddelen en scherpe gereedschappen. 

o Beperk langdurig contact met water om kalkaanslag te voorkomen. 

3. Afvalverwerking 

o Het product is gemaakt van recyclebare materialen. 

o Lever het rek in bij een inzamelpunt voor recycling. 

 

Italiano 

Questo è il manuale d'uso per il prodotto "Mensola angolare telescopica per doccia". 

1. Utilizzo 

o Montare la mensola seguendo le istruzioni di montaggio allegate. 

o Assicurarsi che le parti telescopiche siano correttamente estese e saldamente fissate.  

o Posizionare la mensola nell'angolo della doccia, assicurandosi che sia stabile.  

o Non sovraccaricare le mensole; il peso massimo per mensola è di 3 kg.  

2. Manutenzione 

o Pulire la mensola con un panno umido e detergenti delicati. 

o Evitare prodotti abrasivi e strumenti affilati. 

o Ridurre il contatto prolungato con l'acqua per prevenire accumuli di calcare.  

3. Smaltimento 

o Il prodotto è realizzato con materiali riciclabili. 

o Smaltire la mensola in un punto di raccolta per il riciclaggio. 

 


